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TECHNISCHE SICHERHEITSHINWEISE
Um Verletzungen oder Beschädigungen am Produkt selbst zu vermeiden, lesen Sie 
die nachfolgenden Sicherheits- und Aufbauanweisungen bitte gründlich durch und 
bewahren Sie die Gebrauchsanweisung im Anschluss sorgfältig auf. Das Produkt 
sollte ohne die Gebrauchsanweisung nicht an Dritte weitergegeben werden.
- Nur für den privaten Gebrauch gestattet.
- Bewahren Sie Kleinteile, Plastikbeutel sowie andere Verpackungen außerhalb der 

Reichweite von Kindern auf.
- Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug, da in diesem Zusammenhang 

Erstickungsgefahr besteht. Lassen Sie Ihre Kinder beim Auspacken daher zu keinem 
Zeitpunkt unbeaufsichtigt.

- Es dürfen keine Veränderungen jeglicher Art am Produkt vorgenommen werden, da 
diese zum Erlöschen der Garantie führen und zudem ein Sicherheitsrisiko darstellen 
können.

- Verwenden Sie keine auf Lösungsmittel basierenden Reinigungs- oder Waschmittel 
(Bleichmittel etc.), da diese zu Schäden am Produkt führen können.

- Die Solarflow™ ist ausschließlich für den Gebrauch im Freien geeignet.
- Befolgen Sie sich bei der Verwendung der Solarflow™ Gartendusche sorgfältig alle 

entsprechenden in der Gebrauchsanweisung aufgeführten Angaben. Jede andere 
unsachgemäße Verwendung kann zu Sach- oder Personenschäden führen. 
Hersteller sowie Händler übernehmen keine Haftung für Schäden, welche auf eine 
unsachgemäße oder falsche Verwendung zurückzuführen sind.

- Bei längerer Nichtbenutzung (Winter etc.) sollte die Dusche vollständig entleert und der 
Regler aufgedreht werden, um der Bildung von Keimen vorzubeugen.

- Stellen Sie sicher, dass sich keine elektrischen Geräte und/oder Stromanschlüsse in 
unmittelbarer Nähe der Dusche oder in Reichweite des Wasserstrahls sind.

- Prüfen Sie vor jeder Nutzung stets mit den Händen die Wassertemperatur, um möglichen 
Verletzungen durch Verbrennen vorzubeugen. Verwenden Sie den Regler, um die 
Temperatur dementsprechend anzupassen.

- Beachten Sie in jedem Fall die örtlichen Vorschriften. Gegebenenfalls muss – falls nicht 
bereits vorhanden und vorgeschrieben - zwischen der Dusche und dem Anschluss eine 
Rücklaufsperre einbauen. Achten Sie darauf, dass potenziell verunreinigtes Wasser 
aus der Dusche nicht in das lokale Wasserverteilungssystem zurückfließt.

VOR DEM AUFBAU
Vergewissern Sie sich, dass die gelieferten Komponenten dem von Ihnen erworbenen 
Modell entsprechen. Sollten Sie zum Zeitpunkt des Kaufes Beschädigungen oder eine 
Unvollständigkeit der Lieferung feststellen, besuchen Sie uns unter bestwaycorp.com/support.
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WIR EMPFEHLEN, DAS PRODUKT NICHT
BEIM VERKÄUFER ZURÜCKZUGEBEN

FRAGEN? PROBLEME?

FEHLENDE ERSATZTEILE?
Für FAQs, Handbücher, Aufbauvideos 

und Ersatzteile gehen Sie auf 

bestwaycorp.com/support
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Wählen Sie einen geeigneten Standort.

- Installieren Sie die Dusche in der Nähe eines geeigneten Abflusssystems.
- Um Wasserschäden durch mögliche Überschwemmungen zu vermeiden, muss sich 

die Dusche weit genug vom Hauseingang entfernt befinden.
- Die gewählte Oberfläche muss zudem absolut eben sein. Wenn diese jedoch geneigt 

oder uneben ist, kann die Dusche umkippen, zerbrechen und so Verletzungen beim 
Benutzer verursachen.

- Wählen ein Ort mit ausreichender Sonneneinstrahlung.
AUFBAU

Der Aufbau kann auf zweierlei Art erfolgen:
- Nehmen Sie den im Lieferumfang enthaltenen Sockel und stellen Sie ihn auf den Boden.
- Verschrauben Sie den Sockel mit dem Boden
Zum Aufbau befolgen Sie die bitte die in den folgenden Abbildungen dargestellten 
Schritte. Diese dienen nur zur Veranschaulichung und spiegeln möglicherweise nicht 
das tatsächliche Produkt wider. Nicht maßstabsgetreu.
VERWENDUNG

Füllen Sie den Tank mit Wasser.

Nach dem Aufbau der Dusche sowie dem Anschluss eines Gartenschlauchs, öffnen Sie 
den Duschhahn und stellen ihn auf Warmwasser. Öffnen Sie den Wasserhahn und 
warten Sie, bis das Wasser aus dem Duschkopf fließt. Der Tank der Dusche sollte mit 
Wasser gefüllt sein. Schließen Sie sowohl den Duschhahn als auch den Wasserhahn.
Erwärmen des Wassers

Sobald der Tank der Dusche mit Wasser gefüllt ist, wird dieses durch die Sonne erhitzt.
Die Wassertemperatur und die dafür erforderliche Zeit des Aufheizens sind dabei 
abhängig von der Ausgangstemperatur des Wassers sowie der Umgebungstemperatur.
Verwendung der Dusche

Während der Verwendung der Dusche muss der Wasserhahn stets geöffnet bleiben, 
da der Wasserdruck für einen reibungslosen Betrieb notwendig. Wird die Dusche nicht 
benutzt, muss der Wasserhahn geschlossen werden.
WARTUNG

- Um einen einwandfreien Betrieb der Dusche zu gewährleisten, muss der Duschkopf 
regelmäßig gereinigt werden. Aufgrund einer entsprechenden Wasserhärte sind 
Ablagerungen am und im Duschkopf vollkommen normal.

- Um Ablagerungen und Schmutz vom Duschkopf zu entfernen, verwenden Sie bitte ein 
weiches, feuchtes Tuch ohne jede Art von Reinigungsmitteln.

- Falls Wasser aus dem Duschkopf tropft, vergewissern Sie sich, dass der Wasserhahn 
geschlossen ist.

LAGERUNG

- Wir empfehlen, die Dusche im Winter abzubauen und an einem geschützten Ort zu lagern.
- Vergewissern Sie sich vor dem Einlagern der Dusche, dass sich kein Restwasser im 

Inneren befindet. Dieses könnte gefrieren oder zur Schimmelbildung führen. Dies kann 
zu schweren Schäden führen und so die Funktionalität der Dusche beeinträchtigen.

- Schäden, die auf Schlamm, Salzwasser oder Frost zurückzuführen sind, fallen nicht 
unter die Herstellergarantie.
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